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	 Note
Use suitable fixing material, in accordance with 
the structure of the wall on-site, for a load-
bearing capacity of 100 kg. 
The supplied fixing material is suitable only for 
walls made from concrete and solid bricks.



	 Hinweis
Verwenden Sie geeignetes Befestigungsma 
terial entsprechend der bauseitigen Wandbes-
chaffenheit für eine Tragkraft von 100 kg. 
Beigefügtes Befestigungsmaterial ist 
ausschließlich für Wände aus Beton und 
Vollstein geeignet.

	 Remarque
Utilisez du matériel de fixation adapté à la 
nature du mur sur place et capable de supporter 
une charge de 100 kg. 
Le matériel de fixation fourni est exclusivement 
prévu pour les murs en béton ou en brique 
pleine.

	 Note
Use suitable fixing material, in accordance with 
the structure of the wall on-site, for a load-
bearing capacity of 100 kg. 
The supplied fixing material is suitable only for 
walls made from concrete and solid bricks.

	 Indicación
Utilice material de fijación adecuado según las 
condiciones de la pared del lugar para una 
capacidad de carga de 100 kg. 
El material de fijación suministrado solo es 
adecuado para paredes de hormigón y piedra 
maciza.

	 Указание
Използвайте подходящ крепежен материал 
съгласно свойствата на стените на обекта за 
носеща сила от 100 кг. 
Приложеният крепежен материал е подходящ 
само за стени от бетон и камък.

	 提示
请根据现场的墙体状况使用合适的支撑力为 
100 kg 的固定材料。 
随附的固定材料仅适用于混凝土墙和实心砖墙。

	 Pokyn
Používejte vhodný upevňovací materiál podle 
provedení stěny na místě stavby pro nosnost 
100 kg. 
Přiložený upevňovací materiál je vhodný 
výhradně pro stěny z betonu a plných tvárnic.

	 Bemærk
Brug egnet monteringsmateriale iht. vandets 
beskaffenhed på monteirngsstedet ved en 
bærekraft på 100 kg. 
Det medfølgende monteringsmateriale er 
udelukkende beregnet til vægge af beton og 
massiv sten.

	 Märkus
Kasutage seina omadustega sobivat 
kinnitusmaterjali, mille kandevõime on vähemalt 
100 kg. 
Kaasapandud kinnitusmaterjal sobib kasuta-
miseks ainult betoon- ja täistellisseinte korral.

	 Napomena
Koristite odgovarajući pričvrsni materijal 
sukladna s građevne strane svojstvima zida za 
nosivost od 100 kg. 
Priloženi pričvrstni materijal namijenjen je 
isključivo za zidove od betona ili cigle.

	 Tudnivaló
A helyszíni, 100 kg tartószilárdságú falazatnak 
megfelelő rögzítőanyagot használjon. 
A mellékelt rögzítőanyag kizárólag betonvagy 
tömör kőfalakhoz alkalmas.

	 Avvertenza
Utilizzare materiale di fissaggio adatto a una 
portata di 100 kg in base alle caratteristiche 
della parete presente in loco. 
Il materiale di fissaggio in dotazione è adeguato 
esclusivamente per pareti in calcestruzzo e in 
mattoni pieni.

	 Nuoroda
Naudokite tinkamas tvirtinimo medžiagas, 
atsižvelgdami į sienelių savybes, kai keliamoji 
galia siekia 100 kg. 
Pridedamos tvirtinimo medžiagos skirtos tik 
sienoms iš betono ir pilnavidurių plytų.

	 Norādījums
Izmantojiet piemērotus stiprinājuma materiālus, 
kas atbilst uzstādīšanas sienas īpašībām, kuras 
nodrošina 100 kg celtspēju. 
Komplektācijā iekļautie stiprinājuma materiāli ir 
piemēroti tikai betona un pilnķieģeļu sienām.

	 Напомена
Користете соодветен материјал за 
прицврстување соодветно на структурата на 
ѕидот на самото место за носивост од 100 kg. 
Приложениот материјал за прицврстување е 
исклучиво наменет за ѕидови од бетон и 
цврст камен.

	 Aanwijzing
Gebruik passend bevestigingsmateriaal conform 
de lokale wandkwaliteit voor een draagkracht 
van 100 kg. 
Meegeleverd bevestigingsmateriaal is uitsluitend 
geschikt voor wanden van beton of massieve 
baksteen.

	 W skazówka
Stosować odpowiednie materiały mocujące 
zgodnie z właściwościami ściany w zakresie 
klienta dla nośności 100 kg.  
Dołączono materiał mocujący jest przeznaczony 
wyłącznie do ścian z betonu i pełnego kamienia.

	 Indicação
Utilize material de fixação adequado de acordo 
com a condição da parede do lado da 
construção para uma capacidade de carga de 
100 kg. 
O material de fixação incluído é adequado 
apenas para paredes de betão e tijolo maciço.

	 Indicaţie
Utilizaţi un material de fixare adecvat în funcţie 
de starea peretelui de la faţa locului, pentru o 
forţă portantă de 100 kg. 
Materialul de fixare ataşat este adecvat exclusiv 
pentru pereţii din beton şi piatră integrală.

	 Upozornenie
Použite vhodný upevňovací materiál podľa 
charakteru steny na strane stavby pre nosnosť 
100 kg. 
Priložený upevňovací materiál je vhodný 
výhradne pre steny z betónu a plných tvárnic.

	 Navodilo
Uporabljajte ustrezen pritrdilni material glede na 
lastnosti stene na mestu namestitve za nosilnost 
100 kg. 
Priložen pritrdilni material je primeren izključno 
za stene iz betona in kamna.

	 Udhëzim
Përdorni material të përshtatshëm fiksues, sipas 
kapacitetit mbajtës të murit prej 100 kg. 
Materiali fiksues i përfshirë është i përshtatshëm 
vetëm për mure prej betoni dhe tulle të plotë.

	 Napomena
Koristite odgovarajući pričvrsni materijal u skladu 
sa karakteristikama zida sa građevinske strane 
za nosivost od 100 kg. 
Priloženi pričvrsni materijal je pogodan isključivo 
za zidove od betona i punog kamena.

	 Anmärkning
Använd lämpligt fästmaterial för en bärkraft på 
100 kg beroende på väggarnas konstruktion. 
Bifogat fästmaterial är endast lämpligt för väggar 
i betong och sten.

	 Bilgi
100 kg yük kapasitesi için harici duvarın 
durumuna göre uygun sabitleme malzemesi 
kullanın. 
Ekteki sabitleme malzemesi yalnızca beton ve 
masif taştan yapılmış duvarlar için uygundur.

   




